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DIE GESCHICHTE EINES MÖRDERS
Ein dokumentarischer Kriminalfilm
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Der Film folgt den Stationen des dreifachen 
Mör ders, indem er neben Zeitzeugen vor allem 
Hans Vollenweider selbst zu Wort kommen 
lässt – über Aussagen, die er in Briefen und 
Verhören gemacht hat. 

Warum wird ein Mensch, den Schulkollegen 
als liebenswürdig und hilfsbereit in Erinnerung 
haben, zu einem skrupellosen Mörder? Und 
warum kommt es noch 1940 in Obwalden zu ei-
ner Hinrichtung? Verbrechen schockieren uns 
immer wieder und verlangen nach Bestrafung. 
Aber welche Strafe ist gerecht? Fragen, die 
nichts von ihrer Aktualität einbebüsst haben. 
Vor allem, seit eine Mehrheit von Schweizerin-
nen und Schweizern die lebenslange Ver  wah-
rung von schweren und rückfallgefährdeten 
Ver brechern verlangt.Ver brechern verlangt.

Le fi lm suit les diverses étapes du périple de ce 
triple assassin, faisant témoigner, outre quelques 
contemporains, Vollenweider lui-même – par le 
biais de lettres et de ses déclarations lors des 
interrogatoires. 

Pourquoi un homme que ses camarades d’école 
trouvaient aimable et serviable, a-t-il pu devenir 
un meurtrier sans scrupules? Et pourquoi exé-
cute-t-on encore un condamné dans le canton 
d’Obwalden en 1940? Pareils crimes nous cho-
quent toujours et appellent châtiment. Dans quelle 
mesure une sanction peut-elle être juste? Des 
questions qui n’ont rien perdu de leur actualité. 
Surtout depuis qu’une majorité des Suissesses 
et des Suisses a accepté l’internement à vie des 
criminels dangereux et récidivistes.

Sarnen, 18. Oktober 1940, 1:55 Uhr. Hans 
Vollenweider wird von zwei Po li  zisten be glei tet 
in die Werkstatt der Straf anstalt Sar nen ge-
führt. Dort warten be   reits zwei pro tes tan tische 
Pfarrer, zwei Kantonsbeamte, der Kan tonsarzt 
und – für die Anwesenden nicht sichtbar – der 
Henker. Vollenweider, 1908 in Zürich geboren, 
wird mit der Guillotine hin  gerichtet. Er war der 
letzte Mensch, der nach zivilem Recht in der 
Schweiz zum Tod verurteilt wurde.
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The fi lm traces the movements of the triple murde-
rer with accounts from witnesses and even Hans 
Vollenweider himself, including statements he had 
made in letters and interrogations. 

Why does a person, remembered as gentle and 
cooperative by his schoolmates, become a trea-
cherous murderer? What circumstances led to 
an execution in the canton of Obwalden in 1940? 
Criminal acts never cease to shock us. They re-
quire punishment, but what degree of penalty is 
just? Such questions have not lost their immediate 
importance, especially given the fact that the ma-
jority of people in Switzerland is calling for lifelong 
custody of dangerous criminals and recidivists.

Sarnen, on 18 October 1940 at 1:55 a.m. Hans 
Vollenweider is led into the prison workshop, 
escorted by two policemen. Waiting there are 
two protestant ministers, two cantonal offi cials, 
the cantonal physician and – though not visible 
to those present – the executioner. Vollenweider, 
born in Zurich in 1908, executed with the guillotine, 
was the last person to be sentenced to death un-
der civil law in Switzerland.

Sarnen, à deux heures moins cinq du matin le 18 
octobre 1940. Hans Vollenweider est emmené par 
deux policiers dans l’atelier de la prison. Il y est 
accueilli par deux pasteurs protestants, deux fonc-
tionnaires cantonaux, le médecin cantonal et – invi-
sible pour les personnes présentes – le bourreau. 
Vollenweider, né en 1908 à Zurich, sera exécuté à 
la guillotine. Ce sera le dernier homme à être con-
damné à mort selon le droit civil (pénal) suisse. 
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